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LIVES OF THE PATRIARCHS
PATRIARCHS OF THE FORTY-FOURTH GENERATION:
Dhyana Master Yi Huai of Tian Yi Monastery
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LECTURED BY THE VENERABLE MASTER ON JUNE 9, 1984
IR T Y
TRANSLATED BY THE INTERNATIONAL TRANSLATION INSTITUTE
I'%T 45 REVISED VERSION

[ o : Text:
\b The Master was a son of the Chen family, a native of the Leqing
v fl region in Yongjia County of Wenzhou City (Zhejiang Province).
i — y | He went to study with Master Ming Jue (Bright Enlightenment),
| : who said to him, “Being this way won’t do; not being this way
| | I won’t do. Being this way and not being this way both won’t do.”
i I L Just as the Master was ready to come up with a reply, Master

i J‘||7T\’9‘JE§%5% S - 2092 - 07 Mlng .]ue hit him and chased him out.. This happenid four
o EET Jﬁ HTRE « REFFHITNE o EFETE times in a row. Then the Master was assigned to be the “water-
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head”. One day as he was carrying water that he drew from the
well, the carrying-pole snapped. Instantly the Master became
enlightened. He presented a verse:

gaﬁﬁ o —SEDIRHEEESS - BBEZ - HIJL18 One, two, three, four, five, six, seven,

E o RTABIE - (L1788 - BIHET o PS I stand on one foot atop a ten thousand foot peak.
AT - WOBRERE - BEFRLZ - BB ° From the jaws of the black dragon, I snatched the
LM - BEETR - RED - RIRRE luminous pearl.

B o With a single word I defeated Vimalakirti.
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When Master Ming Jue heard the verse, he tapped the table

9,%, AT > kLR ﬂ‘;ﬁfé{ CEi i L lightly to express his approval. Afterwatrds the Master presided

MG i T?E LR over seven monasteries, and his teachings spread throughout the

TR - country. When he was about to enter the stillness, his disciples

"PHE T fg Tt 7‘ H o T l{ ety T asked him, “What is the final matter?” The Master raised his

H IE(’}:PET SRS [7 g R F'Ef?ﬂg fist, then he lay down, pushed away his pillow, and entered the

M lﬁff}‘ “JT irl » HAEH IR ;_F%ﬁi stillness. His intact body was housed in a stupa built on the east
s — ) OZAF/N\A
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side of the monastery. During the Chongning reign period of the
Song Dynasty (1102-1106 c.E.), he was granted the posthumous title
Dhyana Master Zhen Zong (Invigorating the Chan School).

Commentary:
The Master was a son of the Chen family, a native of Leqing, Yongjia
of Wenzhou City (Zhejiang Province). He went to study with Master
Ming Jue (Bright Enlightenment), who once said to him, “Being this
way won’t do; not being this way won’t do. Being this way and not
being this way both won’t do.” Just as the Master was ready to come
up with a reply, Master Ming Jue hit him and chased him out. This
happened four times in a row. Then the Master was assigned to be
the “water-head.” In a monastery there is a position of “water-head”. A
“water-head” is in charge of boiling water, a “rice-head” is in charge of
cooking rice, and a “vegetable-head” is in charge of cooking the vegetables.
One day as he was carrying water that he drew from the well, the
carrying-pole snapped. Instantly the Master became enlightened.

He presented a verse upon his awakening: One, two, three, four, five,
six, seven, / I stand on one foot atop a ten thousand foot peak. I stand
on one foot, all alone. From the jaws of the black dragon, I snatched
the luminous peatl. / With a single word I defeated Vimalakirti! With
a single phrase, I could convince the layman Vimalakirti, who lived during
the Buddha’s time.

When Master Ming Jue heard the verse, he tapped the table lightly
to express his approval. He thought that the verse was quite fine. It was
as if he were saying, “Very good. It is well said.”

Afterwards the Master presided over seven monasteries that he
established. And his teachings spread throughout the country. In China
he taught and transformed many people. When he was about to enter
the stillness, his disciples asked him, “What is the final matter?” The
Master raised his fist. The Master made a fist with his hand and showed it
to his disciples. That was the ultimate, the final, great matter that his disciples
wanted to ask about. Then he lay down, pushed away his pillow, and
entered the stillness. His intact body was housed in a stupa built on
the east side of the monastery. During the Chongning reign period
(1102-1106 c.E.) of the Song Dynasty, he was granted the posthumous
title Dhyana Master Zhen Zong
(Invigorating the Chan School).
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A verse in praise says: — 4 R s

Carrying water is not easy; ; .
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Breaking the pole is harder "
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ES0IK TEER He snatched the bright pearl

BIERE SERF So that it rolled quite freely on a plate

3176 [MMRRE Ten thousand peaks lay crushed under his feet.

He erected the flagpole of the monastery
r ﬁ%—/ﬁ T\ B oo ﬁ%)ﬁ@% D PR He rowed a bo.at on land,
T ?\[ b o AR P ﬂj\ ?\[ ” As the waves billowed and surged all around.
JE I NS Ul Y ]

; i o Commentary:
pd > E PSR - GRS TR R

[:HIT‘LO I’fﬁr[réé!?’%\’gro %‘@%Uq T #IFJJ
[AEPET G R o o E g e
o T TR R b
S FIJiL_ﬂ/iE;'{%éL%FILJ » Le— El JFF
g[ Ry

XiE&H

SRR NG SBREBEREE 216
EREINR MSEBHOSAPINGB-
B2SE SIES U BERMASH
BB S BRESLRE

rlﬁﬁé [Esaf T J‘F“k ’

MHES BHLE iﬁﬁﬂi&%ﬁi °
PRI T = 0~ 3R e
o lﬁ:ﬁj@u . ﬂﬂlﬁ%ﬁ‘a ?ﬂ,ﬁcj
e defe e ?iﬁ]’[ﬁ'?‘ﬁ R
| il %&*‘“ﬁéﬁ“?ﬁﬂl’éﬁi ) »JT pcsia
u\ﬁl o :_Iﬁ T * BERL T
, zﬁﬁd lﬁ[ﬁgiﬂjj\ o ﬂ]?ﬁji
T AL R - T (R
e R R T R I‘Pt'v s ﬁii”ﬁj
Rk E‘UEU ¥ ENE iﬁﬂh G
SR SRR S 'F’?I:EFJ'FH
AR R A - R
BRIL g T EIE ) R1E- R 3
e WEJ\F{. R PR ‘ﬁ}f REaie
P95 37T By ﬁ:f' A=
J<pi -
r A’sr}’EﬁﬁPE’ﬁgf %ﬂ’i“ gt PR e
FLEITE P 28 5 BT ] PSS

E

PR

Carrying water is not easy; breaking the pole is harder still. For that
pole to snap was also not easy. He snatched the bright pearl from the
black dragon, so that it rolled quite freely around on a plate. Ten
thousand peaks lay crushed under his feet. He erected the flagpole
of the monastery. He erected the banner of the Chan School. He rowed
a boat on land / As the waves billowed and surged all around!
Although he sailed his boat on dry land, there were many waves.

Another verse says:
This way, that way—none of it will last.
A stunning blow destroyed the cloud of doubt.
He presented a verse and snatched the pearl—
a clue was in sight,
A few subtle words exposed the mystery of past and present.
His disciples inquired about the ultimate meaning.
The venerable one raised his fist to reveal the wonderful
purport.
Lying in the auspicious posture, he passed away
without any illness,
Having suddenly awakened, he transcended the gate of
birth and death.

Commentary:

In times of old, whether they raised their fists or glared with their eyes,
the ancients were speaking the Dharma. This way, that way—none of
it will last. Master Ming Jue was saying, “This way, that way, still it won’t
do. Ultimately what way will do?”” This is a method to teach people to not
make wild guesses about the Buddhadharma with their conscious mind,
much the less to speculate with a mind full of jealousy. Whether this way
or that way, the dharma will not be ultimate and it cannot be transmitted
to posterity. Once it has a mark, an appearance, something contrived, it
cannot act as an eternal, unchanging standard. In the Chan School, you
get to a place where there’s no way out. Right then and there you proceed
to find another path.

“Lost in a seemingly dark and desperate situation,

s —OOZAENA
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You wonder if there’s a way out.

Suddenly, you see a luminous beacon of hope.”
Another saying that expresses that same principle goes like this:

“To take in all the horizon with my eyes,

I ascend one story higher in the tower.”

As usual, when he was about to come up with an answer, Venerable Ming
Jue hit him (and chased him out). This happened not just once, but many times.
When he finally quieted down, he was appointed the “water-head”. A stunning
blow destroyed the cloud of doubt: By appointing him the “water-head”,
Master Ming Jue helped him dispel the cloud of doubt and delusion.

The Master carried water everyday, thus establishing “outer merit”. A person
has to establish merit first if he/she wishes to cultivate the Way. Only after you
have developed some virtuous practices can you then cultivate. If you do not have
virtuous practices and insist on cultivating, you then lack the merit and virtue to
support you, and you might very likely be possessed by demons. Therefore the
Master became the “water-head” carrying water for everyone. Nowadays there
is tap water. But during those times people had to carry water, bucket by bucket,
over a long distance. That was a way of “polishing a cultivatot’s nature” too—to
make him bear what he could not bear, take what he could not take. One time,
as he was carrying water, his pole snapped, and right then and there he became
enlightened. He awakened from his long persisting doubt, and ended the cycle
of birth and death. Thereupon he presented a verse. Upon hearing his verse,
Venerable Ming Jue agreed that the Master had become enlightened.

He presented a verse after he “snatched the pearl from the mouth of
the black dragon”—a clue came into his sight, and he had sorted things well
out of a mess.

A few subtle words exposed the mystery of the past and present: He
uttered a few words to express the very wonderful and subtle principles.

When he was about to enter the stillness, his disciples inquired about the
ultimate meaning. The Venerable One raised his fist to reveal the wonderful
purport. That is the “ultimate meaning’””.

Lying in the auspicious posture, he passed away without any illness,
He was not sick before he entered stillness. He simply lay down in the auspicious
position and went off to rebirth. He had suddenly awakened and transcended
the gate of birth and death. He was then free to come and go: to come if he
wanted to come and to go if he wanted to go. He had put an end to the cycle
of birth and death.
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